El Valencià en les proves lliures de GES

Les dades

1. Comparació de resultats de VAL i CAS en alumnes de les proves lliures de juny de 2013 que es presentaven a totes dues assignatures (és a dir, sense comptar els SA):
Taula 1
	Tribunal
	16
	17
	18
	19
	Total

	Alumnes presentats a VAL+ CAS
	28
	30
	36
	24
	118

	Alumnes aprovats en VAL
	13 

(46%)
	22 

(73%)
	6 

(16%)
	18 

(75%)
	59 

(50%)

	Alumnes aprovats en CAS
	4 

(14%)
	5 

(16%)
	5 

(14%)
	3 

(12%)
	17 

(14%)


· Aproven VAL més del triple (3,4 vegades) dels que aproven CAS.
 2. Alumnes amb VAL aprovat i CAS suspés (comptant les SA):
Taula 2.1
	Tribunal
	16
	17
	18
	19
	Total

	
	14
	19
	6
	16
	55


Alumnes amb CAS aprovat i VAL suspés (comptant les SA):
Taula 2.2
	Tribunal
	16
	17
	18
	19
	Total

	
	2
	2
	3
	1
	8


· La xifra total en el primer cas septuplica (7x) la del segon.
3. Alumnes que ho suspenen TOT llevat del VAL (comptant les SA). 
Taula 3.1
	Tribunal
	16
	17
	18
	19
	Total

	
	5
	10
	2
	7
	24


Alumnes que ho suspenen TOT llevat del CAS (comptant les SA):
Taula 3.2
	Tribunal
	16
	17
	18
	19
	Total

	
	0
	0
	0
	0
	0


Alumnes que ho suspenen TOT llevat d’una altra assignatura (per assignatures):

Taula 3.3
	VAL
	CAS
	LE
	PIM
	NES
	CT
	MT
	STPH

	24
	0
	0
	1
	0
	2
	6
	0


Les causes

Aquesta diferència en resultats es deu al fet que els exàmens de valencià són, en termes relatius, molt més fàcils que els de castellà o els de qualsevol altra assignatura  (o “mòdul” en l’argot oficial). L’examen és fàcil per tres motius diferents:

1. L’examen està mal fet. A posta, probablement, perquè els alumnes amb un coneixement rudimentari de l’idioma puguen assolir el 5 amb facilitat. 
En l’últim examen (juny de 2013), per exemple, la pregunta 2 (1,5 punts) demanava en l’apartat a: 

a. Resumeix breument la història de l’illa Atlàntida. Evita utilitzar les mateixes paraules del text.
El text complet només té vuit línies. Les dues primeres parlen de Plató; les dues darreres de la consideració moderna del mite. “La història de l’illa Atlàntida” ocupa, doncs, quatre línies. ¿Com es pot resumir “breument” una història de quatre línies? Ni que foren les vuit del text, un “breu” resum no hauria d’arribar a dues línies (difícil fins i tot per als qui tenim el graduat!). S’ha volgut simplificar tant que s’ha caigut en un absurd.

L’apartat b de la mateixa pregunta diu:

b. Quin va ser el final de l’illa? On estan les seues restes segons esta llegenda?

És a dir, primer es demana un resum, on ha de constar la informació important del text, i tot seguit es repregunta part de la informació essencial que s’acaba de demanar. I se suma la puntuació, és clar. La resposta de b segons el solucionari és:

 Va ser víctima d’un gran cataclisme que la va enfonsar per sempre més en les aigües de l’oceà Atlàntic.
I el text diu en les línies 5/6:

 ... al final va ser víctima d’un gran cataclisme que la va enfonsar per sempre més en les aigües de l’oceà atlàntic.  

Açò val 0,5 punts: copiar línia i mitja d’una història de quatre línies. Observem, que, al contrari del que s’ha de fer en una pregunta de comprensió escrita, es dóna a l’alumne la mateixa paraula en l’enunciat que en el text (“el final”/”al final”), per si algú es perd i no troba la resposta! Açò, per a persones de 18 anys o més. 
Un altre mètode per a simplificar l’examen de valencià és demanar una resposta mínima d’una qüestió gramatical, de manera que un alumne no pot deixar de contestar-ne almenys la meitat, i amb això s’assegura el 50% de la nota. Per exemple, en l’examen d’octubre del 2011:
6. Substituïx el sintagma en negreta pel pronom feble corresponent:

Ex: Menjava pomes.  En menjava.

Comprava el llibre. _______________________________

Atrapava rates. ________________________________

S’avaluen els pronoms febles amb dos casos, només dos. Un d’ells és tan fàcil que assegura mig punt a l’examen. L’altre és un poc més complicat, però no hi ha problema: l’examinador posa com a mostra el mateix cas que es pregunta dues línies més avall: “Menjava pomes / Atrapava rates”. 
Un altre exemple (com n’hi ha molts), de juny de 2007. De nou, el primer cas sembla ser per a assegurar la meitat de la nota:
7. Posa el pronom feble corresponent en els buits de les oracions següents. 
Si no voleu que se’n vaja la gata, tanqueu ______ a l’habitació.

Digues als teus cosins que no patisquen: _____ aconseguirem les llibres.

Un altre més, a l’atzar, per a avaluar el coneixement de la flexió verbal (d’octubre de 2010):
3. Ompli els espais buits amb els temps dels verbs que hi ha entre parèntesis.

a) Nosaltres ______________ (PARLAR: passat perifràstic)

b) Mentres tu cantaves, jo _______________ (TOCAR: Imperfet) la guitarra.

Qui podria errar les dues respostes? No una persona sana de 18 anys, diríeu. Potser tampoc un xiquet de 9/10 anys, que ha de conéixer presents, passats i futurs dels verbs valencians en la qüestió següent:
Llig atentament les oracions següents. Escriu en els espais en blanc la forma verbal adequada:

a) Nosaltres, demà, ____________ (anar) a veure els elefants al zoo.

b) Ara, les cabres ___________ (córrer) per la vora del barranc.

c) Ahir, els elefants ______________ (trobar) un pou xicotet amb aigua.

d) La setmana passada, Joan _____________ (semblar) una tortuga en la carrera.

e) Demà, jo ______________ (dormir) a casa dels meus iaios.

(Prova diagnòstica de Comunicació de 4t de Primària, 2013)
Però aquesta pregunta per a xiquets de 4t de primària, en realitat, és més complexa que la del darrer examen de lliures (juny de 2013), en el qual es demanaven també cinc respostes, però només de present d’indicatiu. Això ens porta al següent motiu.
2. L’examen és inadequat. Tant per a l’edat dels alumnes com per al nivell acadèmic que ha d’avaluar: no cobreix (ni de molt lluny) els objectius i els continguts del currículum de la FPA, compartit amb Castellà (però que aquest reflecteix de manera més extensa en l’examen de lliures). Una ullada superficial als dos exàmens (juny de 2013) deixa clar que el de castellà és més variat i més exigent.

	
	Castellà
	
	Valencià

	1
	Text de 30 línies.
	1,2
	Text d’11 + text de 8 = 19 línies.

	2
	Estructura informativa del text (coherència).
	
	No es demana.

	3
	Vocabulari culte (“reminiscencias”, ”nebulosa”)
	4,5
	Vocabulari bàsic (dolços, entrada) i estàndard en sinònims i antònims.

	4
	Resum de 5 línies.
	2
	Resum de màxim 2 línies (?!).

	5
	Conceptes teòrics: categories gramaticals, sintaxi, fonètica.
	
	No es demana res d’això.

	6
	Redacció de 15 línies (es demana cohesió, coherència i correcció).
	1.c
	Redacció de 5 línies (lliure).

	7
	Text literari: convencions literàries (gèneres), estructura textual (tema, parts), història de la literatura.
	
	No es demana res d’això.


 El de valencià de lliures sembla més aviat una examen (fàcil) de segon cicle de primària, no de secundària. 
Si l’autoritat aducativa volguera avaluar realment els coneixements de valencià que s’exigeixen per llei a les persones adultes, almenys podria fer preguntes més variades, que reflectiren extensament el currículum, encara que foren d’un nivell de primària. Com aquestes de més avall, que són similars a les que es demanen en castellà, però que a hores d’ara deuen semblar massa difícils per al mòdul de Valencià en GES:
4. Escriu oracions que continguen les paraules que es demanen.

· Un adverbi de lloc i una conjunció disjuntiva.

· Un adverbi de temps i una preposició.

· Un adverbi de manera i una conjunció copulativa.

8. Escriu una oració que continga cada tipus de paraula.
· Una paraula onomatopeica

· Un neologisme

· Una abreviatura

· Un vulgarisme

· Un eufemisme

· Una paraula col·lectiva

9. Explica, breument, les semblances i les diferències entre els textos següents.

· Un anunci publicitari i un fullet turístic.

· Un comentari d’un espectacle i una crònica esportiva.

(De les proves d’avaluació tercera i final del llibre de Valencià per a 6é de primària d’Edicions Voramar/Santillana.)
L’examen de lliures, si es compara amb un bon examen de sisé de primària, sembla una bagatel·la ridícula. El segon es fa per a controlar l’adquisició dels coneixements exigits pel programa d’estudis; el primer sembla que és tan sols una excusa per a regalar l’aprovat.
3. L’examen es fa més senzill amb el pas dels anys. El model actual data del 2000. Des de llavors la tendència general ha estat la reducció de continguts avaluats i la trivialització creixent de les preguntes (com s’ha vist en l’apartat 1) .
	Octubre 2000
	Juny 2013

	Text de 27 línies
	Text d’11 línies

	1. Preguntes de comprensió lectora (10)
	1a. Una sola pregunta de comprensió lectora

	
	1b. Finalitat del text

	2. Flexió del nom (gènere), amb com​plicacions ortogràfiques: l/l·l, s/ss...
	5. Flexió del nom (gènere)

	
	6. Flexió del nom (nombre)

	
	2. Resum (en dues línies). 

	3. Redacció de 12-15 línies (amb atenció a l’estructura: plantejament, exposicio d’argu​ments i conclusió)
	1c. Redacció de 5 línies (no hi fa falta cap estructura!)

	4. Article, preposició, contracció
	

	5. Verbs: cinc formes de diferents temps d’indicatiu.
	3. Verbs: quatre formes, només de present d’indicatiu.

	6. Pronoms febles / sintaxi oracional: es demana substituir un CD, un CI, i una combinació de CD-CI
	4. Pronoms febles (sense coneixements explícits de les parts de l’oració).

	7. Aforismes i frases fetes.
	

	
	7. Accent gràfic.

	
	8. Sinònims de lèxic molt elemental.

	
	9. Antònims de lèxic molt elemental.


En anys posteriors al 2000 s’incorporaren textos curts d’autors exclusivament valencians i contemporanis (s’exclou potser el 98% de la nostra literatura?): així, un sonet de V. Andrés Estellés (juny, 2007), un poema de sis versos de S. Albert (octubre, 2010), un fragment de cinc línies i mitja de Matèria de Bretanya, de C. Sánchez-Cutillas (octubre de 2011)... I a partir d’aquests textos es feien qüestions referents al tema, gènere, estructura textual, etc.
Després han anat desapareixent els textos amb les preguntes i s’han substituït per una pregunta del tipus Trivial Pursuit, en què no s’espera cap reflexió per part de l’alumne: tres autors/obres/segles diferents es relacionen mecànicament, sense cap més requisit. (En l’examen de castellà també apareixen aquestes preguntes sobre història de la literatura, però s’han de relacionar, per exemple, set obres famoses amb els seus autors, com a l’octubre de 2010, octubre de 2011, etc.) 
En l’examen de juny de 2013 ha desaparegut fins i tot aquesta “quiniela” de tres encerts.

En definitiva, és molt improbable que aquests errors i mancances tan evidents es deguen a desconeixement de les persones encarregades d’elaborar els exercicis. A la Conselleria d’Educació hi ha d’haver (et pour cause!) gent competent de sobres per a evitar-los. Concloem, per tant, que no es tracta d’errors pròpiament dits, sinó d’una actuació calculada per a rebaixar el nivell acadèmic en valencià exigit a un graduat de secundària.

Les conseqüències

Amb aquesta classe d’exàmens tan inadequats poden aprovar Valencià molts alumnes que no tenen uns mínims coneixements de gramàtica, de redacció i comprensió textual, que no tenen capacitat crítica per a interpretar textos formals o literaris, però sobretot poden aprovar Valencià alumnes que no saben escriure valencià ni han llegit mai en valencià.
Es lleven de damunt l’assignatura moltes persones que d’altra manera s’haurien de preparar en les EPA amb la matrícula presencial: llegint, escrivint, estudiant i, finalment, aprovant Valencià després d’uns pocs mesos de preparació, i amb l’ajuda dels professors que hi treballem. És a dir, com es fa amb qualsevol altra de les assignatures.

El currículum de l’educació d’adults, amb els seus objectius i continguts, ja s’adapta a les necessitats d’aquesta classe d’estudiants, com també els horaris, les programacions didàctiques i les actuacions dels professors d’EPA. No hi ha raó acadèmica que justifique regalar l’aprovat d’UNA assignatura (la que siga). És menys faena per a nosaltres, sí, però hi ha coses més importants en un ofici que les hores lliures: la dignitat de la nostra faena. Educar és més important que donar títols. Ajudar a aprendre és molt més reconfortant que simplement posar una nota final. No tenim perquè rebaixar el nostre ofici al de pura mercantilització i de recompte de “resultats”. Si no volem.  

Des de la nostra modesta tasca no tenim per què convertir-nos en peons muts d’una política que pot convertir l’educació secundària en una broma i l’assignatura de Valencià en una “maria” ridícula i menyspreable. Hauríem d’intentar posar alguna resistència a aquest nou esforç de devaluació social del nostre idioma. De fet, hi estem obligats, perquè segons el currículum dels mòduls de Castellà i Valencià  (Annex I del Decret 220/1999 de 23 de novembre, [DOGV núm. 3638, del 2-12-1999]), entre els continguts que hem d’ensenyar i avaluar en la nostra tasca docent estan els següents:
* Adopció d’una actitud favorable a la comunicació respectuosa, fluida i gratificant, superant estereotips i prejuís sociolingüístics respecte a la vàlua i importància sociocultural de les diverses llengües, així com de les seues varietats dialectals.

* Conscienciació sobre el valor de la llengua pròpia com a vehicle d’identitat cultural.

Aquests continguts són ignorats i contravinguts sistemàticament des de fa anys per l’administració a l’hora d’elaborar les proves lliures de GES, tal com ha quedat demostrat més amunt. 
Xavier Naval
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